EXERCISES: pg. 44-46

1) The servant of the apostle found the beloved children in that house.

2) From that day the disciples of the teacher did not come into this congregation.

3) On the first hour he spoke these words.

4) Those people were/are wicked on the last days.

5) We brought the small bread to the beloved disciple.

6) The love of this righteous sister is faithful.

7) We led the childrewn with the faithful ones from the sea into the small house.

8) The only word of the righteous prophet saved the life of the good slave from death.

9) In those days he taught the small ones and the former ones.

10) These evil children cast the writings out of the house of the good sister.

11) This path leads to the good house.

12) The last of the prophets is righteous and faithful.

13) The church is good and the kingdom is bad.

14) To the faithful women and men the lord spoke the good parable.

15) The prophet said to the righteous people, “First are the slaves, last are the masters.”

16) The lord wrote to the only church this good word.

17) The good one taught the good things, the bad one bad things.

18) That slave is good and faithful and he saw good things.

19) These wise apostles found the small houses and the former paths.

20) The first is last, and the last is first in the righteous kingdom of heaven.

1) 











































































EXERCISES: pg. 51-53

1) By the word of the lord we are being led into the holy assembly.

2) You were led by God and you are being sent now by the son to the world.

3) Jesus died, for he was killed by the wicked ones, but he was raised from the dead by 


God.

4) The people have peace for they are being saved by the son of man (humankind).

5) Those good teachers were not seen in the house of sin.

6) The faithful people were received into heaven, but the wicked were cast out of heaven.

7) Then the prophets were sent, but now the disciplesare being sent.

8) The small children are not being baptized by this prophet, but by the holy teacher.

9) You said to those people that they were saved from sins by God.

10) The souls of the brothers were healed by the last holy one.

11) The law was proclaimed to the righteous crowd in those days, but now the good news 


is being proclaimed also to the good and the wicked.

12) Then we were taught by the prophet and we taught the people, but now we are not 


being taught and we are not teaching.

13) We believed in the son of God because we were led to the lord by the brothers.

14) The words of the son of man were written on the souls of the holy ones.

15) You are not being saved from death by the disciples, but by the righteous one of God.

16) These things were found in the holy scriptures.

17) now he is being led to God by the voice of the apostles.

18) The prophet again said that the dead were raised on the first days.

19) The people were baptized into Moses in a cloud and in the sea.

20) In those dayse Jesus of Nazareth from Galilee came and was baptized in the Jordon by 


John.

1) 





























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EXERCISES: pg. 58-60

1) For he saved his people from the sins of the world.

2) He said these things, and now he is saying this to them, “Our friend died.”

3) Then we believed your law and that wicked one and the same servants were being 


loosed/departing to the Romans.

4) We know the only way, and it leads you to our house.

5) And the lord of peace himself sends peace to you.

6) We were brought to the same land by our good teacher.

7) We ourselves did not save you, but you were saved by Christ.

8) Your glory is being written in the law, but the sin of the people is being announced by 


the apostle in the temple.

9) The beloved teacher is being received as a brother, for he did not eat his bread with the 


wicked ones.

10) We died with Christ, and we believe that we also were saved by Him.

11) Again I say to you that you saw the prophets and you heard their words, but your 


children died.

12) And Abraham believed in God and he was considered by him into righteousness.

13) Christ died for our sins according to the scriptures and was buried.

14) The lordwas raised, and the people of that church believed in him.

15) And they ate the same food and drank the same drink.

16) In this we know that we remain in him and he in us.

17) a disciple is not for the sake of (better) the teacher, the servant is not above his 


master.

18) Then this word was sent to the brothers that that disciple died.

19) And they were persuaded by him, and the released the apostles.

20) Don’t we have this authority, as also the remaining slaves  and brothers of the lord?
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